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A condición feminina na cantiga de escarnio
galego-portuguesa: un caso singular do maldizerfeminino

EslurR Connat, Díaz

Universid.rde de Santiago c'lc Conpos[cla

1.

A tipoloxí;r saLíric¿r da c;rntiga cle escarnio na lírica galego portr.rguesar

ofrece nnha variada colección de representacións femininas, desde scir/rorc.s

e donas pertcncentes á .rlta nobreza a mulleres perlencentes aos estratos

sociais náis baixos, como soldadciras, ccttaifns, criadas, amas e un amplo

elenco de ltguras que fai clo corpus escaruitìo r-u-l cspazo especialmente

atr¿tctivo para observar a confornación feninina n¿r ldaclc Mcclia. A imaxe

das nullercs c1LÌc sc rccolle no xéncro satírico é bast.rnte complelar, se

se conpara coa visiót-t que sc i'ecrca nas tipoloxías d¿r cantiga dc. .frlor e

cla cantiga cle anigo, suxeitas aos canons qlle o código coltós m¿rrcaba.

Nestc tlaballo qucrernos achegarnos a Lrn exemplo de vi[uperio, radical r:

ceLL¿rLnent.e escabroso, dii'ixido a unha inuller e que clebc ser interpretado
tendo en conta o con[exto no que se desenvoive a canLiga dc esc¿rrnio, un

cspazo litcrario no qllc cabía Lodo tipo cle insr-rltos e cle mofas, ref'criclos

a personaxes perLencen[es a todas as catcgorías sociais e, o qlte é máis

inrportantc, no qlr.e os rexistros lúrdico e burlesco gozaban dun clilalaclo
rcpc'rtorio de tcxtos'r.

(lomo xa Leño sinalaclo nolrlro lr-rgzrr:j, o vitupcrlo fcminino fulde as súras

laíccs n¿r Lópica clo c:¿rlravaÌcscìo qLìe busc:a no conh¿lLexl.o c,livr-'rlir o 1túì-rliccr
inscrinckr clíl,ic¿rs vei.rcl¿rs --ou clireclas-- no xénelo satírico e utilizando
p;rra lal fln ter"nos irrxuriosos. Mikhail B;rjtin (l998) rec:ollc no sclt r:oñcr:ido

libro Lc cttltura poptúar cnla r",clad Mr:rlictt1 al Iltttr,tcinricirloa como a invcrsión

llsL(' tr;ìballo fÌrtura p.rrtc clos t'csult.rclos cìo plorcc:lo cìc ìrvr,,sti¡1aciór \4).( s ¿il r;rirfr'rr's r ir /rr

ll¿lrr¡i M, rli¡t; nttlirlttl y lirt:ititt (siillrs XIi .Xl\/) (|IrT-ìO l4 \5ó)8 i)), lìnanci.rclo 1-rolo Mìu jslcrio
clc lìconorní.r ]¡ (lomLrcti t ivictacl

,'lol¡re.r inrporLanci.r c cxLcnsión ct¿r colxurrcjtirr dos árnbitos r:(lric:o c burlcsco rros clifc:

lr:rrlcs xó¡cros liLel,u-ios vicl. lìr¡ssi, 2001

Vir[ ('orra[ (en prcnsa), onctc sc'csl]tcla o rl¿rco clr¡ opr-obìo forninirro rra líric,r ¡1.rlc¡1o
portLr¡lLrcs¡r c ao clrrc rr:nlilinros l)irr,r a pcs('lld.r u;rs c.anlip;as c-lc: csc¿ltio

lì.cc:oLclcrros cpre o clásico m.rru¿rl clt-' L3;rjtirr s,ríu ¿i luz e¡ l t)41 O Lclra loj corrLinu¿ctcr

llosLeriorìnellte poI orrIr'os lr-¿]r¿llos rkr rclcrcrLcja corro [iuLer¡icl'r, I c)33 ou MrLllcL, L()t)0,

clr I ro or I [os
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de papeis se .eflicre nos estamentos sociais máis baixos a través cla curtura
popular buscando o riso ao inserir a obscenidacle e terrnos de forte.orá.t".
sexual nos textos. A tipol0xí.r da cantiga cle escarnio, herdeir.a cia tradición
do silventés occitano, caracterízase por critic.rr duramente persoas concretas
e por utiiizar o campo sémico cìo 'obsceno' con series léxlcas que con[erìen
un núrnero impor[ante e variado de termos que poclen facer ref-erencia aos
órga'os sexuais ou ás prácticas eróticas5. cómpre sarientar clue se tr.ata
dun campo especiarmente procrr-rtivo clln extenso erenco de expresións, que
fan do xénero do escarnio un inve'tario rico e varioso para a investigación
léxica e literalia pora libercrade con qlre os autores Lraraban toclo tipo de
ten-ìas nas súas composicións,'.

Na nosa achega fìxarémonos nun caso singurar de mardizer feminino, o clra_
lilìcativo puta,un aperativo abertamente alusivo, escabroso e especiarmente
forte que é inserido no cor:pus satírico garego-portugués como insulto refe-
rido a unha muiler. As carid.rdes da r,e.s¿¿r.a e da mocreració' que irnpoñían
o código cortés7 subvértense de xeito radicar cunha designación obscena
e que se sitúra nas rìarxes da tradición d,af.n'atnor. como sinara Liu:

The Medievar lberia' cantigas c|¿scarttho a clc mar diztt.(CE,M), so'gs of
rlockely and insurt, are prayfr,rr texts trrat record one of the pasti'res of
lberian courts in trre Middre Ages: a poetry of jokes that sp.r's a g.1mut
from l-righly sophistic.rted verbal games to outright insults anct obscenities
(2009: t)rj

2.

os vitupelios e as críticas que se clirixen ás nulleres nas cantig.rs de escarnio
son múltiples e variados. E un clos vocábulos máis ladicais e infam.rlolios
é precisamente putct, termo que pasa á ringua 

'oderna 
converténcrose nun

dos insultos máis utirizados e do que participan unha variedacie cxtensa
de linguas da familia románica como casterán, francés, itariano, po'rugrrós

ZSI I l\coNotct(ru FITMININ^ NA c^NTrG^ DE ËscARNro cALECo pon'r'ucuESA: uN c^so
SINC UL,AIì DO I\/I,A LD IZ E R FLMININO

As exlensa scrics léxicas qrte com¡roñen este canrpo sérlico poclcr-r consultarse e' '1,avani,
l98B: 195; id. tanrén Mar.ccnaro, 2005.

Vjd Montero c.rrtelle, 1995, ttn clos primcilos esLuclos soblc o tema na lírica galego rlLrglresa
c aítlc1a boxe válido; para Lrn paDorama histórico no álnbito l-rispánico ,o".lieuaié eresante
Rucquoi, 2008.

etc". A palabra putø pode facer referencia a unha práctica profesional ou

senri-profesional, corlespondente a unha realidade social dunhas mulleres

que se sÍtúan na marxinalidade social, funcionando polo tanto coa acepción

sémica de 'prostituta'r0, ou ben pode remitir a mulleres que teñen relacións

con varios homes (cinco ou rnáis, dise concretamente no Fuc'lo de Teruel)lr.

Pola súa parte, a docnmentación medieval transmite Ltn extenso elenco de

rexistros tanto en protocolos, como foros e cliferentes tipos de textos nos

que se inclúe este teLmoì2.

Así pois, puta fat f,ncapé na moral sexual das mulleres e curiosarrente

esta censllra non ten o equivalente masculino nas críticas clue se vertían
na épocar3. Os homes serán denigrados e nofados fnndamentalmente pola
súa impotencia, non pola súa promiscuidade.

Cómpre ter en conta que a honra se conforma e delìne como unha ucate-

goríat, na sociedade hispánica dos séculos XIII-XIV e que esta estende o

seu valor tanto á nobreza corno ao resto de estratos sociais. Abrangue, polo
tanto, a sociedade no seu conxunto e todos os individuos están obrigados a
respectala. Neste caso o insulto garda relación directa co corpo fenininora:
nla honra es un pocler sobre el cuerpo. Sobre el propio cuerpo y sobre el de

los otros> sinala Marta Madero (1992:31) para destacar a importancia da

relación entre o corpo e a inxuria-. En contraste coa fernosura e beleza
das que fan gala tanto a atrtign como a scrLhor das cantigas de anigo e de

'' Cinxínclot-ros á et.rpa nedieval, cfr. o fr: .rntigo putc, o occiLano pula / ptLLanl ptûanú, italiano
anligo iJlif¿ø eLc

10 Soble a scxualidacle, as prác[icas cróticas e o rnunclo da prostitución na ldacle Medi.r, vict
Rossiancl, 198ó; Brunclagc,2000; ßarton,2015; I-'Estr:ange More,20ll c Voisenet, 1994,

ll Madeto, 10q2: 65. Inforn.rcióu sobrc as ocorrc'ncias clo vocábLrk¡ en orcles e cócìigos legais na
Idade Media pode consnltarse cn Real Acaderlia Español.r, Bntrco tlt,doto.s (C()RDlr) Cor prrs

diac¡ ón i ¡ o dd rc¡t añol I'rttp://www.rae.es

tì lttfornación sobre o vocábnlo en http://sli.uvìgo es/Dì)GM/dcìcì pescncla
php?pescr-rd.r=putacQtipo busca=lem.r Acerca do insulto dirixido ás mulleres, consúltese
o iìllelcsarlLe artigo de García-Feurández (en prcnsa), no qlre, clespois de facer tut estudo
sobrc o ten'ìa cla expt'csión da violencia r-ro ámbito feninino, sc analizan apelativos como
.pnta carbeyla"

rj Seguin-ros a Madero, 1992: 65.

l'l Sobrc a itlpotlancia do corpo corro inxuLia, vicl. M.rclero, 1992:59 c ss oncle se fai un
cstudo pormenorizado desta relacióD 'l'éi1ase cn conta qLte, colrìo se sinala neste esLudo,
o colpo l-c'ltinino,,caì'ÉJa con el peso de los ac[os, c.l vigol clc las olecciones, los gcsLos a
denigrar" (Madelo, 1992: 65)

Vid cropp, r975:42r-425, oncìe se clest.rc.r conlo a t¡tczttra é un valor l.clev.rntc c ao que
a fnr'øtt<tr nuuc.r Lenuncia

Aclellais clcsLe altigo, é cre inLercse un Lrar¡ailo aìrteì jor.clo mesmo arLtor (Liu,2004)
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arnor, respectiv.ulente, no xénero do escarnio atriltúese c1o corpo L1n lastre clc
culpabilidade e de sllbversión que ameaza a orde social (Rossiaucl, 19BB: 92)
e desenc.tdea toda clase de males, sendo moi recorrelltes as síras ahrsións.

Do nesmo xeito que ocon:e a mifido con folmas l-an c.xpresivas, a etimoloxí¿r
da palabt'a resltÌta ittcert¿l c nolì ten rrnha orixe evlclente . Corominas aplulL.l
a clue posiblemente dcrive do latín puTUS 'nerìo, -a (en tt. vulg.rr "'puT,lus,
-r) (colominas Pascual, 1981, rv:929-930), mentì:es que Blocl-r e wartbur.g
inclín.usc, para a base do an1 igo francés plrtc, por pulirus 'cheirento, cr.r

consonancia co senlido pexor;rtivo da palabra (Bloch wartbr-rrg, r975: l>21 ,

s.v. Tttttctitt).

O rcpertorio de cantigas no que se cìocuilenl.rl'j o Lernro é sr-rcinLo, .ríncl¿r
que pLridese p¿rreccr nunha primeir.r aproximación qlre fose c1e anplo uso
nun xénero como c1 canlig;r de escarnio no quc o reperlorio clas 1bl-n¿rs
Iéxicas clifanatoria,s é frecuente. Tan só catro lrobaclores en cinco conìpo_
sicións citan pula nos sells versos: per'An-rigo cle Sevilha en Mcr¿.s cu¡ic]os,
Lttn dt'savtttttu'ado, Pero Garcia d'Ambroa cn sc c¿¿ no numtio fz alqtn.L canlar,
]ohan clarcia de Gnilhacle en DoncL ouroana, pois ja basLn aycdls e perg cl..r

Pon[c, en ]lon l3rt'nalclo, ¡tois traqadcs e Martin drt Conrc.s tti qttcixctr. Cónrpt.e
notar o cot]tcxto cotlún rto qllc os calro alltores clesc.nvolverr a súa artc
poéLica: a corte de All'onso X, na quc trobaclorcs e xogi..ris par[iciperìrarr
en ciclos diversos inlcrcanbi¿rnclo r:onposicións, cotlto ¿t sclie clcclic.rda á
soldarlcira Mar'ía lJalteir'¿r (vasconcelos, 2004: rl9-z7s). Nor csclucz;¡¡es
c1lÌe o lllesIIìo t'ci r:¿rsLclán cotr-tpLrxo un c¿rnciotreiro saLírico laccr.rtrl.e, vivo
c extrcmacl¿rncr[e ousado en cerlas pezas.

A esfas cinco catttigas habctía clttr: eng.tclir clúas lráis: Àios/rrr Sc¡hor., cr.¡ttictr
atuk¡ coilctdo, clc Marlin Soarcz tainén clo contonro .rllb¡sí , l¿r cilrc sc
clllprcga est¿t clcnominación ett ¡rlur.rl par;r aìrrclir nrurlra crític¿r furiltuncla
a Alons'Eaut:s clo Co1,otì, clllc gl.1¡iL¿ìb¿r clc. frecucnt¿.lr o m¡¡clo cl.rs L;lbern¿rs;
c: L-)u diclo ntctl, cc¡nt' onte[oclinalhr.r, olrtla clc l,cro cl,.r l]orrle, 1Ìcr clLrc iriiliza ¿

voz rrasculiD¿r pLLLo par';r criticar ¿l homosexualiclarlc nrascnliria.

'I'ráf¿rse, daquela, dun forle viLr-rperio adparsutattt quc- xogr;lres, pcrtcncenles
oLÌ quc cot]viven no círct.tlo ¿riJbnsí, clirixcrr a nnh¿r rnullcr cono cualjltcallvct

lrj l).ìrr a l¡ttsc.r clc l'clerettt:ias ttliliz.rnros a r:c'ccnlc vcrsión clc: l.rasc dr: clrlos cla líric.r pLol-;rrr.t

¡lalcgo llortttgLlcs¿ì llosta cn recle polo CRìrILI: McclB'J, accosiltlc no enclerc.zo <ltLLp:/,/wrvr'r,
cìr'p.gal/trr,dclìt r

parcl criticala a ela directamenle ou á súa parella masculina pola relación

qLre tetl con esta.

3.

Exanrinemos es[e reducido corpus no que se nenciona plftã. Das cinco

composicións interésannos pcrrâ ihrstrar o (nìaldizer', feminino, sobre l.odo,

tres por estaren referidas a unha nuller concreta: en ilúras a uuha anónima

amacla do llobador, mentì:es que na terceira a deslinatalia é unha solcladeira

chanada l)ona Ouroana.

3.1.

Per'Amigo de Sevilha, en Mcri.r.s anùqos, tan clcsavatturado, e Pero G.rrci¿t

d'Anlrroa, en Sc c¿¿ no ntutdr¡ ftz algun ccLtltqr, aluden á súta amada con

expresiór-rs propias da frn'antor, qlre son revertidas en clave p;rródica ao

longo d.r cotlposición.

O priLneiro [exto consérvasc incomplelo, con só clúas col¡ras, moi duras e

críticas cara á dona amada. Per'Amigo confesa o seu sufrimento por,,unha
dona, á que Deus ,ifez querer gran ben, (I, v. 4) nos versos iniciais clas

dúas cobras:

I: u...tan desventurado/ue fèz DeLrs...u vv. I-2; <... no tluncl' en peor

ponto nado,, v. 5; .por qL1' elr n-toyro...! v. 7;

-- II: .... por cLLle perc' o irle Ll sen" v. 9, ,,... morendo cl'amor e sem falha¡,
v.7'3.

EsLc's trazos que podemos considerar 'posilivos', situados dentro dos canons

da líric.r cor[és, contrasta].ì coa r:epresentación feninina recreacla na segnnda
p;rrt.c cìas dúras cobr'.rs (a nodo cle <:auclcr), posto qlre a nrnller oÌlxecl.o do seu

.rrrol dcs¡¡r;rciado é, segundo se corta, ,;Jt:ct c vclha nunca cu vi 1anlo,'(v 5)

c, ¿dernais, a ,,dona puta é já c|-ranto,, (v. ó) 'l'a1 serie de cualifìcativos é ail-
pliada na seguìnte cobr.r lacendo lincapé nos dor-rs aspecìtos (físico e nroral):
nrenr:iónase que a rnulls¡ ,,... jarsca selìpre quancl' oltver grrisac.lol ela con

ot.rLl"...,, (vv. 10-ll) e máis.rdianle,i:polo sell rostro velh'e enrrngadoi, (v. l4).

Neste caso, os fopoi propios do proceso anoroso son comllinados co in-
st-tlto e a crítica ¡4roseira, pois, despc-lis dos calro ¡lrimc..iros versos, nos
qlle'parece iniciarse unha cantiga de amor, ao proclarnar o trobador a súLa

desespcración, insirlt¿La 1'ortcmentc ¿r través cle alusións á súa descrición
física (non é fernosa nin c1 moza) e moral \lruLa). A inaxe l'eminina da
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anada contraponse radicalncnLc á clama á clue o poeta clirixc o selr amor
na tradición trobadorescalu.

A cantiga srr ¿r¿¿ 11,-¡ ntunclo ftz alqm cantar, cìe p Garcia cl,Anbroa, terl coilo
.rlbo tanén a scrhor (v. 5) do trobador e pri'c\;ia como 1la composiciórr
anterior cun preámbnlo qne sc' inscriría na tópica c1a tipoloxí.r anorosa ao
recreaf nos seis primeiros versos .r ,,coita d'anor,, (v. 2) que sofre:

Sc eu to tlunclo fiz .rlgun cantar,

conto faz hollr: con coita d, .tr-nr_rr

c pot estar melhol con sa senhor,

acho-ltrc nral e cluelo rl, én qui[at.;

ca hnnha dona clnc scmpr.c loci
en nrelts calltares e por qlrc tlobei,
anda mor.r.endo por hun escolar

(vv. t-7)

o [o' serio rómpese no Írltimo verso da I cobra, cando crr:scubrimos qLlL. a
.rmada está namorada non do lrobaclor senón clun estuclanle. As coblas II e
III conrpleLan o [c-tralo negativo cla uclonan. é velha e sr¿bt.d.or (v. B) e percle
os cartos quc g.rñon cn cas del-rei e clue lle deu o mesno poera por ,(peita)J
('pagar') a ese cstlld.rnte. A IÌI e úrltima cobra constitúe a máis bc.lixcrante: a
vclha astnta é puLa c auglrra qLÌe se ((pobrc fol,/ non a querrá pois nulr,omc
<:at.ar,, (vv. 17-l B) c só valerá para ,:alcajotar, (v. 2l)r7.

o feito de serr a esLrofa final a que marca o clímax do cliscurso conposi[ivo
gard.r relación coa tócnica do poeta, quen gLlslab¿r no seu ca¡r:ioneiro c¡r
burlas dc inserir un final irlprevisible, nclestin¿rclo ¿ì lllovocar la car.caj.rda,,
(Alvar, ì 986: 3B). os cualifìcativos que recibe a mullcr son moi sen-iell¿rntes
aos riedicados por Pr:l'Ântigo á sira amacla.

Á. terceira cantiga, I)r¡ntt ouroana, pois .jø bcsta cwcclcs cle Johar-r Garcia c.le

tiuilharle' fíxasc ntlrrha soldaclcira. o seu nomc ¿ÌÌl¿ìrecc expliciLaclo ro íLrcipil
antecediclo do tratanento de ,<Don¿l), clue cle xeito irónico acìscribc á mulli:r
en cuestión a urrha categoría soci;ri clue norr é ¿r súra propia: a posesión quc
se clestaca é a clunha ,,bcst.r", qlle scfltr¿ìlnenl.e fai alusión a u¡has pr;ict.ic;rs

Vic.l ir es[nclo c1a canLiq-a cn M;r¡ror¡i, j()bB: ),c)'l 2rlr]; l,ol)cs, 2oo),: l1(t, n,, ),1o,
Sobrc'csLa cotrposiciótl vicl, Vasconcclos, 2001: 254'255, qt.tc .r sritiLa ctcnLlo do cir:lo cleclj
cado á fatnosa solclaclei¡a Mari.r Baltcira; vicì lanón T,o¡res, 200-l: 44O, ¡t, \'3,t:c so¡rr_. loclo
Âlvar', 198t¡: n., 13,

ZB5 I t co¡¡¡rcróN rrcMrNrN^ N^ c¡Nl'rci^ i)r r:lsc^lNro GAI,ECo-poRlrJcuEsA: rrN c^so
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homosexuais que están implícitas ao longo de toda a courposición. Polo

cabalo dise na cantiga- terá ((orra doutra pufa fududancr-ra> (v. 2l), isto
é, doutra prostituta da peor ralea reforzando o insulto coa introdución do

elernento escatolóxico (fudu,clnnctta) para dar relevo ao pexorativo aspecto

da mnllerr{r. A expresión está situada ao final de verso no Írltimo verso da

cobra, a modo de colofón, salientando desde o punlo de vista fornal a carga

sémica do vocábulo.

Nos tles casos o apelativo debe ser interpretado, ao noso entender, máis
que conlo unha invectiva cara ás mulleres como un xogo literario no que

caben as crílicas máis furibundas. Neste sentido, Carlos Alvar sinalaba hai
uns anos en referencia á alusión de Ambroa:

La pelsona a la qr-re el poeta alude como putø tttlln no ticne por qr-ré ser'

--necesariamente ni pr.ú.a nt vclha; no debemos olvidar que las cantigas

de escarnio son hiperbólicas y calumniadoras en 1a mayoría de los casos

(Alvar, l9Bó: BB)

3.2.

Nas diras composicións de Pero da Ponte qne restan por comental o cen-

tro da sálira cambia radicalmente, posto que non é a muller o obxectivo
das sátiras, senón as parellas masculinas coas que se relaciona; isto é, a
nruller serve indirectamente para a crítica do adversario. En Don l3ernald,o,

pois tragcdes (120,24) critica a Lln xograr pola súa compaña femlnina e lon
pola súra arte versificatoria, como setía de esperar:

Don llelnaldo, pois tragecles

con vosc' ira lal molher,

ct pcictr qtLa vtis sab¿¿lcs,

se o .rlgu.rzil souber,

açoLltaÌ'vo la qnerrá,

e ¿t [)LtLct c1r-rcixar'-s' á,

e vós assanhar-vos-edes.

(1, vv. 1 7)

Esc ,<Don Ilernaldon é identiflcado con Bernal de Bonaval, a quen lle pr:e-

gLrnta ua seguinte cobra Pero da Ponte:

Lll Para lrnha análise detallada da cantiga, vid o noso trab.rllo Corlal (en prensa), onde se

corlenta polo miitdo esLa cantiga de foltes connotacións obscenas.
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Mais vris, quc tocl' ctr[cnc.lectes

quant' enLencle bo| scgr.c.l,

pcla quc clento cprcrcclcs

lrLlld qltc non á mcstc¡

(Il, vv. tì 1 I )

A vicl;r it'r"er¡Julat c.l¿L clott¿r ó clcscr"il¿r n¿r III e riltin'r.l collra. Alúrckrse iro'i_
c¿ll-Dclnte ao caso cltlt-th;t posible palclniclacìe di: llonaval, 1ìa cllrc rorì icría
rlillgllrìlla rcsponsabilicl¿rdc o xoglar tcnc.lo cn (ìonta a rc.¡lrlzrcii¡r c-la súra
artaclal".

Na otttra composición clc Pet'o cla Pon[c (Marlirt ¿lc Co¡'ir¿'.s vi r¡rtt:ixctr), c¡

lrolnc escarnetrido l'er:ibe sigt'ti1ìca[iv,ìnrc'nlL- o llon]ct ck: Marl.ìl c,lc ,,C9t-t.tcs,,

no ínr:ipit. A carnlÌga r:ottserv¿rda csLá corn¡tost¿ì t¿ìn só por"dir,L¡; ¡str.of.rs
.scflltr¿lìÌlenLc iucomplr-'t.t f;-rl[anclo csLrol'as inl.c.rmedias-. O pr-oL¿¡1r_¡rrjsLa

ó lLrr homc qlle sc. trlf(_.senlcì clncixosct clr: "s¿r tnolher,, (v.2), cla clltc o ll,o.
Ir¿rrlor cotlctrla:

lJr.-no lc.r¡'r.t tot-to r_¡uc f;Lz

rt gralt ¡rrrla rlc':;sc' lbcìer

(vri (r 7)

N;t seguinte r:strola r:ottr¡rlírl.;rsc a clcsr:rición reLonanrlo clemcnLos cl¿r <.oltra
anterior en esLl'Lltltl'¡l ll.ìralelístic..r. A rrrLllcr insíresc no cctntexlg taltc.t.¡¿trio
r1o xcr¡4o c cla Lcrlrtlcrriato:

c¿ salv¿u sr. ltocì' cl;t ltc.t-l

cluc rcn un [orlo iron vos lÌtz;

Ì-rcìr Lorlo non l'az o tafnl,

cluancìo os c.lactos ,_rclu_t algrrr.,

ck'os jollar i fr¡L vcz.

[Ln(]o (otlLa(lo, vt'ì'lc cat"a a lLn compañciro llas ¿ìrtes versificadoras (cono

ocol.í¿rrìa corltposicióll c.le Pero da Pontc con ßernal de 13on.rval)'rì. Neste

caso, trófase de Alfonso ìlanes clo Coton A, ritbrica explicativ;t que prece

clc gslct canLaf tanlo llo mS. lJ Cotr'to en V- clescollre qlle Se trala dttn

,,ma1 r]izcr aposlo, cn cÌL1e mostl'ava, clizendo lrral cle si, as nanlt¿ìs q1le o

ouLt"'.rvi¿tl:Ì,,. ('oton ó salitiz¿tclo.l travós cÌnn sr-tlllclluxio Iitcrario riuir:o na

lírìca galcgo pol'Lllgllesa: M¿trlin So¿lres pon en lloca cla vítima un licticio

clisclrso aì.ltoinclrlpatorÌo clue relata a vicla iicenclosâ e cclrgâcl.r c1c vicios

qlle lcva, cn coÌltacl.o con iJ¿tlúl-s tlltl-ì amllierllc: de tabernar:1. A fiind.r pon o

ì'ocÌtr: fìnal cómico-realist¿r á supostar confesiót-t destc xo¡¡.tclor it-t-lllc'nitente,

itrclinaclo ás rnullercs c¡t-tc s;rberán falal llcn del e das sitas ,,manhas' c,(fO-

1ia,, (calidades eqlrívoc¿rs qlte faìt rel'erencia ás clolcs sexllais clo pcrsonaxe

mascr.rlino). Transcrllliltos a filnda:

ìì ¡rois, clrt.utdo me vejlol t-'n tt-lcLt lezc'r',

t'r'i t'ctlclo Jo¡Jo, c Po)/s vot-l tlha vy;t;

r: lcixo i Tttrl.cts clc ni ben cljztrr-,

c cle ult¿s nt;-rtrltas e c.lc trlh¿r loly¿r't.

F,n conc:hrsión, no c¿ìt-lcioneiro saLírico da 1ír"ica ¡¡alcg;tl-porLugllcs¿ì o apc'Jat.ivo

prrla inscr'íbcse denLro clo lóxir:o obs(ìeno qlle L¿rnto se trtiliz;t na c¿ìntill¿Ì cle

c'scarnio l¿cenclo lincapé nlrìl retrato parróclico cla rnullc'r qllc clcsclc Ltnha

pcrspccliva trtol¿rI alucle a L]rìh¿ì vida prorìriscua c lir:encios¿r nrltl ¿ìml)iettL(l

tk: xct¡.1o r: t.¿rltenl¿r. As r:;.urt,i¡.4as nìostlal ulr tjf.lIr violt:trci¿t vel:l)¿tl, ttolt sorl

lccataclas rìin pl-rclorosas na súla t:xptesión, c acompáñ¿lnsc c.lc ccrLa closc clc

cal¡icatur¿t ltlln ¿lrnbito cómico-realista quc record¿r ¿ì posterior ì'epresc'Ì11 ¿ìción

l'crninil¿r cle Jrurn lìulz. En oc¿tsiórìs o lorte contrasLe enlre os vct'sos irrici.ris

clas r:arrLig.rs, cllre p¿lrccen inLrodlrcir composicións clo xénero clo aìl'tor-., cos

vc)rsos seflllinLes serve para clLrc o xop)o literarir¡ sexa aíntìa n'rájs vi¡;il¡lc-'e

Ìl 
^t'j.is 

I'rcixcclo salicLtL.r prr:cisarlcntc a r:ojrrcictcncia ctcste írrr:rpiL co clotrtLa (¿ìltlig,t alc

csc¿rnir¡ clc Marlin So.rrcs, NIr)slro s¡'l/r()r, ci)¡,r() jttzttt coiltrdrt (Ârìas frttixcclo,2005: ó5ó), rL;L

cjLrc o pocta sc,. <ltrcixit clo scrr srr[rilncnLo c cle clur';r au.rcla nott clueiLa s.rlv:rlo pct'uilíttctollc'

vivil ccrc¡ r-tcl.t

ll O Lctxto 1.lock: consuìLaLSc il¿t lov¿ l¡asr: cte clatos McclDll5, cita<t¿ c:on atltcliot'iclactc http://
t'r,'uvrvcil-Lrg;r[/nrcclclìr Vicl sol¡rc: c'sl:r courposìcicitt L]ctLollLcci, 199).: l)4 I)Íi

'i O srrposto Colon c:onlesa tL;r IV o irlLirla cobra ûs lioLL.rs iras qlre so rrctc c como etìcorLf.t

Lc.[rLxio nr¡s l;orcleis: nLrnc¿ vrrsj cnLlo tr.ì Lt.r.ffLlutil / <lLtc lh' ì r'ron aja al¡,;Ltn lxcyt' ¿ volvctr,/

pcrtc¡r.rc'c'i ì)oys cn gl¿rììr coyla [.rl scr/ c l.rl lugìt'¡lttarir tt:r prLltrtirt (vv ),1 )"1)

ll Sc¡lrLiruos rìcslc caso a i:clic:jriLr clc llcrtolucci l()!).1,

l)or iiltimo, r,' aíucla c1lle rta c.rrLtig.r o Icrrìto pLLLcr t1o]r faga lelelc-rrr(:i.r cx
p[ícil..r ¿r unlra nu]lel concrc[a, cón¡llc- ¿Lpunlar par:a corrplctar csl['cs-
f r.rclo r-lo apelativo a cr'íLica c1r-re: Martin so¿rres, c'ri No.slro ,Sclhor,.()/¡' r,l

l" vicl c:r¡mcrrt¿Lrios sobrc o Lc.xlo erì pa¡urrzio, lo\)): lt¡-/.1 ú9 c Lopcs, fOol: 5o()

'r) Vicl l).ll.urz,ir¡, 1()9): | 84 -l[]5 c Loltcs, )OO).:'i) I
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a mofa máis retranquei.a. u' ton lixeiro e burresco que par.odia a visiónfeminina nobre e alta como o <anli_cloxa> cortésr5.
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